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Christian Wiese (eds.), Jews and Protestants: From the Reformation to the Present, Berlin: De
Gruyter, 2020, pp. 103-118.
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Gow, Andrew Colin, “The Bible in Germanic,” in: Richard Marsden and E. Ann Matter
(eds.), The New Cambridge History of the Bible, Volume 2: From 600 to 1450, pp. 198-216.

Van Liere, Frans, “The Text of the Medieval Bible,” in: Idem, An Introduction to the
Medieval Bible. Cambridge: Cambridge University Press, 2014, pp. 80—109.
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Ann Matter (eds.), The New Cambridge History of the Bible, Volume 2: From 600 to 1450,
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Oxford: Oxford University Press, 2005.

Dreessen, Wulf-Otto, “Midraschepik und Bibelepik: Biblische Stoffe in der volkssprachlichen
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Deutsche Philologie [Sonderheft] (1981), pp. 78-97.

Frakes, Jerold C. (ed. and trans.), Early Yiddish Epic, Syracuse, NY: Syracuse University
Press, 2014.

Gow, Andrew C, “The Contested History of a Book: The German Bible of the Later Middle
Ages and Reformation in Legend, Ideology, and Scholarship,” Journal of Hebrew Scriptures
9, 13 (2009), 37 pp.

Timm, Erika, Historische jiddische Semantik: Die Bibellibersetzungssprache als Faktor der
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Niemeyer Verlag, 2005.

* Additional material of up to 100 pages of learning material and primary sources may be
handed out by the teacher.



